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			Introducció

			 

			 

			 

			L’EMPERADOR FILÒSOF

			 

			No sabem si Marc Aureli estaria d’acord amb aquest títol que se li atorga tradicionalment. En la seva modèstia ens explica que es troba lluny del saber filosòfic i que ja és tard per a convertir-se’n en un representant. Aconsella d’acudir a la filosofia com a una medicina, i això és el que era per a ell: un recurs, un ajut en les difícils circumstàncies en què li va tocar viure. Tampoc no sembla que tingués ambició de ser emperador; parla de la vida de la cort en termes no gaire elogiosos i no vol «convertir-se en un Cèsar» (VI 30). Accepta el seu càrrec com una tasca que li ha assignat el destí i tracta d’acomplir-la posant tot el seu afany en el bé comú.

			Marc Aureli Antoní, nom que va prendre quan va ser proclamat emperador, va néixer a Roma l’any 121 de la nostra era, en una família d’origen hispà que es va ennoblir posteriorment. El seu pare, Marc Anni Verus, va morir quan ell era encara un nen, cosa que va afectar el seu futur. Va criar-se amb el seu avi patern del mateix nom que el pare, que el va adoptar, i amb la seva mare Domícia Lucil·la, una dona de prou riquesa i de gran cultura. El seu entorn familiar va procurar-li una educació acurada i completa, segons els termes de la seva època. En el llibre I de les Meditacions, Marc Aureli expressa agraïment als seus mestres, molts dels quals van convertir-se en amics: entre d’altres, quant a filosofia, Rústic, Apol·loni, Claudi Màxim (els tres que més destaca), Sext, Cinna Catul, Claudi Sever, Alexandre el platònic; en gramàtica i retòrica, Frontó i Alexandre el gramàtic. Ja venia de la Grècia del segle IV aC la rivalitat entre retòrica i filosofia. Frontó volia fer d’ell un bon orador, requisit indispensable per a tothom que volgués dedicar-se a la política; però el seu temperament i la influència de Rústic —que li va fer conèixer l’estoic Epictet— el van inclinar més aviat als estudis filosòfics.

			Lluny quedaven els inicis de l’Imperi romà, que solen datar-se el 31 aC quan Octavi, dit després August, va vèncer la conjuració de Marc Antoni i la reina Cleòpatra d’Egipte. Després d’un seguit d’emperadors que concentraven cada vegada més poder personal, sovint arbitrari, com ara Calígula i Neró, i d’un temps d’anarquia on n’hi hagué fins a tres en un sol any, una nova dinastia, la flàvia de Vespasià, Tit i Domicià (69- 96 dC) va donar lloc a una successió de bons administradors de l’imperi. Però «l’edat d’or», l’època dels «cinc emperadors bons» (96-180), vingué representada per la dinastia antonina amb Nerva, Trajà, Adrià, Antoní Pius i el mateix Marc Aureli. Adrià (amant del luxe, de la poesia i dels joves formosos) ja va apuntar a ell com a futur emperador. Molt diferent de caràcter fou el que el va succeir, Antoní Pius, que va rebre aquest sobrenom pel seu respecte a la religió tradicional. En les Meditacions (I 16) se’n fa un retrat summament favorable, podríem dir equivalent al del governant ideal. Va adoptar Marc Aureli, juntament amb Luci Verus, i el va designar successor, tot associant-lo a les tasques de govern També li va donar en matrimoni la seva filla, Anna Galèria Faustina. Malgrat que les males llengües li donaren fama de frívola i d’infidel, el seu espòs mostrava un gran afecte per ella. Van tenir catorze fills, dels quals només en van sobreviure cinc.

			L’any 161, a la mort d’Antoní, Marc Aureli va convertir-se en emperador i va associar en el govern el seu germà adoptiu, encara que no estigués gaire qualificat per al càrrec. Amb el seu gran sentit de la justícia, va promoure nombroses mesures per a afavorir els més vulnerables, com ara esclaus, dones i nens. De caràcter pacífic, hauria preferit viure tranquil, dedicat a l’estudi, però la llarga pau de què havia gaudit l’imperi es va trencar i es va veure obligat a emprendre guerres quasi contínues en defensa del seu territori: el 161 va iniciar una campanya a Armènia contra els parts, i a Síria, confiant-ne la direcció a Luci Verus, que la deixà en mans dels seus generals per dedicar-se a la disbauxa amb la seva bella amant, Pantea. Acabada aquesta guerra, el 165, i després d’una epidèmia de pesta, dos anys després els emperadors es van enfrontar amb els marcomans a Pannònia i al Nòric (a la part occidental de les actuals Hongria i Àustria).

			El 169 va morir Luci Verus i Marc Aureli va establir-se a Carnúntum, a la riba del Danubi, per lluitar de nou contra els marcomans, i després, contra els quads i els sàrmates, tots ells pobles germànics que amenaçaven les fronteres. El 174 la campanya va resultar victoriosa i fou commemorada en els baixos relleus de la columna Antonina (que encara es conserva a la Piazza Colonna de Roma). Poc després l’emperador va haver d’enfrontar-se a la revolta d’Avidi Cassi, que volia derrocar-lo, però el va assassinar un dels seus propis centurions. La mort de Faustina en un llogaret d’Àsia Menor va suposar una gran tristesa per a Marc Aureli. A continuació, ell va fundar a Atenes quatre càtedres dedicades a les principals escoles filosòfiques de l’època. En el transcurs d’una nova campanya contra els germànics a l’entorn de Vindobona (Viena) i arran d’un altra epidèmia, li va arribar la mort en què tant meditava i per a la qual tractava constantment de preparar-se. Era l’any 180 i tenia l’edat, que ell ja considerava de vellesa, de cinquanta-nou anys. Va succeir-lo el seu fill Còmmode, que, malauradament, no va adquirir les qualitats del seu pare i va exercir un govern caòtic.

			Conservem una estàtua eqüestre en bronze de Marc Aureli, avui al turó del Capitoli de Roma. També alguns retrats, un dels quals trobat a Tarragona (l’antiga Tàrraco), que el mostren amb actitud noble i serena. Tant de les notícies dels seus biògrafs com de les Meditacions mateixes, podem intuir en ell un caràcter reflexiu, que cerca replegar-se en si mateix per trobar les veritats més profundes. S’ha dit que el seu comportament es corresponia amb els principis que exposa. Moderat i fins i tot ascètic, ens informa de la seva contenció en matèria de sexe (cosa molt diferent al costum usual dels emperadors). Prenent d’exemple l’austeritat del seu pare adoptiu, considera que és possible, malgrat viure en un palau, «no servir-se de guàrdia personal, de vestits luxosos, de làmpades, estàtues i coses semblants» (I 17). Tampoc no era gaire aficionat a les curses de carros ni als espectacles de gladiadors que apassionaven els seus contemporanis. Escriu des de la perspectiva masculina pròpia del seu temps, i així alaba el caràcter obedient, afectuós i senzill de la seva esposa, a més de proclamar l’exigència de «ser home» de veritat. Però alhora fa veure que la virilitat va lligada a les qualitats morals; un no és més home pel fet d’enfadar-se ni de recórrer a la violència. Davant les penalitats amb què s’ha d’enfrontar (guerres, problemes de salut, pèrdua d’éssers estimats) preconitza resistència, i aquesta seria la finalitat principal de l’obra que ens ha llegat. 

			 

			 

			 

			LES MEDITACIONS 

			 

			És el títol que més usualment es dona a l’únic escrit que conservem de Marc Aureli; a vegades també rep el de Reflexions, Pensaments, Soliloquis i d’altres. El títol transmès pels antics és ταὰ εἰς ἑαυτόν, literalment, «Els (llibres) adreçats a si mateix». Com veiem, estan escrits en grec, una llengua que Marc Aureli havia après en la infantesa i dominava perfectament. La raó principal se suposa basada en el fet que en grec s’expressava per excel·lència la filosofia, malgrat que ja hi havia notables filòsofs que escrivien en llatí. 

			Les Meditacions abasten un conjunt de dotze llibres o capítols d’extensió variable i contingut miscel·lani, sense que puguem assenyalar un tema predominant de cadascun, a excepció del primer. Se suposen redactades entre els anys 166 i 180; només dels llibres primer («Entre els quads, vora el Grànua») i segon («A Carnúntum») se’ns dona indicació dels llocs on van ser escrits, que coincideixen precisament amb els de campanyes militars de l’emperador. Això fa que el resultat tingui l’aparença de notes inconnexes, provisionals, que reforcen la impressió que estan escrites més per a un mateix que per a la publicació. Ara bé, no hauríem de descartar que Marc Aureli tingués la intenció que els seus pensaments poguessin servir d’ajut també a altres persones més endavant; ho indicaria el fet que estiguin en grec, la llengua de cultura, que faci ús de recursos literaris i que hi hagi alguns paràgrafs (com ara III 4, IV 3 i, sobretot, XI 18) més elaborats. Però, sigui com sigui, les circumstàncies de la seva vida no li van donar oportunitat de reorganitzar-los de manera més coherent. L’estil és a vegades obscur per la seva concisió, directe i sense ornaments retòrics. Però no exclou bells símils i metàfores, interpel·lacions i simulats diàlegs per a donar més vivesa a l’exhortació o frases lapidàries fàcils de recordar.

			Les Meditacions se situen en la línia de l’estoïcisme,(1) un corrent filosòfic iniciat a Grècia en època hel·lenística, a partir del s. IV aC. Aquesta filosofia intentava oferir a l’ésser humà una tranquil·litat espiritual en èpoques de crisi i en remarcava la qualitat de «ciutadà del món», a part de plantejar noves teories sobre la naturalesa del cosmos. A Roma, un dels seus principals representants fou Sèneca (4 aC - 65 dC). Marc Aureli, com els estoics tardans, per sobre de l’especulació entorn del món físic se centra en l’aspecte ètic de la filosofia. No és un pensador original, sinó que adapta de manera personal les idees dels seus predecessors, principalment, d’Epictet i d’Apol·loni. També s’hi pot rastrejar el coneixement d’Heràclit i de Demòcrit, així com de les teories platòniques i epicúries. Sòcrates per a ell és exemple d’austeritat i saviesa.

			El llibre primer presenta un caràcter diferent dels altres. Se suposa que va ser redactat en darrer lloc, com a pròleg o epíleg, ja que ve a ser el que en una obra moderna diríem una llista d’agraïments. L’autor mostra reconeixement al que ha rebut dels seus familiars i dels seus mestres, no sols a través dels ensenyaments, sinó, sobretot, a través del seu exemple; aquí ja tenim un esbós de les virtuts més preuades per ell: justícia, senzillesa, tolerància, generositat, sinceritat, domini de si mateix i caràcter amable, amb un gran sentit de l’amistat. En darrer lloc del llibre, ens enumera una sèrie de favors que considera que ha rebut dels déus, ja que no depenen de la seva voluntat ni de la d’una altra persona.

			Com hem dit, el contingut de les Meditacions és molt divers i no s’expressa en forma de tractat sistemàtic, sinó de «píndoles de saviesa» més curtes o més llargues. Tot i així, hi ha idees coincidents a través de tots els llibres de l’obra, expressades en formes diferents. Sense voler ser exhaustius, en podríem anomenar les que considerem principals:

			 

			—La natura universal és l’origen de tots els éssers i el terme de tots ells, i s’expressa a través d’un cosmos ordenat, segons la lliçó dels estoics. L’emperador no descarta que, com diuen Demòcrit i els epicuris, el món estigui compost d’àtoms que s’uneixen i se separen irracionalment, però s’inclina més per la primera opció. Per tant, l’ésser humà ha de viure segons la naturalesa, cosa que implica reconèixer l’ordre universal i acceptar tots els esdeveniments, bons o dolents.

			 

			—Creu en l’actuació de la divinitat (que s’expressa a través de somnis i oracles) i confia en una providència que té cura de tots els humans. Però la seva creença en la immortalitat de l’ànima no està exempta de dubtes.

			 

			—Cadascú té un guia interior que l’aconsella com actuar; aquest guia, però, ha d’estar lliure d’ingerències externes i s’ha de sotmetre a la part més noble de la persona, la racional.

			 

			—La visió de la vida humana és pessimista: tot ha estat i serà sempre el mateix, els éssers humans no tenen més importància que un gra d’encens que es crema, la fama és efímera i fins i tot els personatges de prestigi cauen en l’oblit. Insisteix que la vida dura poc; cal viure el present sense preocupar-se pel passat ni pel futur, i afrontar la mort amb bon ànim.

			 

			—Requereix un control ferri sobre el desig de plaers i les exigències del cos; les passions amoroses són com una malaltia que s’ha de curar. S’han d’«entrenar» les emocions: la felicitat consisteix a ser impertorbable. 

			 

			—Quant al patiment, insisteix en la idea que no prové dels fets objectius, sinó de la impressió que ens en fem. L’ésser humà forma part de la natura i a ella pertany tot el que li succeeix. També la mort no és més que un dels fenòmens naturals, igual que el naixement, igual que la maduració de les olives o les espigues. Per això no l’hem de considerar un mal ni l’hem de témer. 

			 

			—Accentua al màxim el sentit de solidaritat amb les altres persones: el benestar col·lectiu i l’individual són interdependents. Remarca que tots estem units, fins i tot contra la nostra voluntat; per tant, hem de tenir capacitat de comprendre les raons dels altres, disculpar-ne les errades i perdonar les ofenses. I l’acció pel bé comú ha de ser totalment desinteressada.

			 

			—L’actuació del governant públic ha d’estar regida per la justícia per damunt de tot, no pel desig de rebre lloances. No aspira a l’ideal de Plató, sinó a centrar-se a tirar endavant les petites coses. Alaba «un govern basat en la igualtat davant la llei, regit per l’equitat i la paritat en el dret de parlar, a més d’una sobirania que respecti, per damunt de tot, la llibertat dels súbdits» (I 14), principis heretats de la democràcia grega, i que són notables expressats per un governant absolut, com per definició és un emperador romà.

			 

			L’arquebisbe Aretas de Cesarea, a principis del segle X, informa que ha transcrit un exemplar vell que ha trobat de les Meditacions; aquest és probablement el punt de partida del text que en conservem. La primera edició impresa data de mitjan segle XVI, i des d’aleshores ha estat gran la popularitat que han assolit les reflexions de Marc Aureli, citades pels moralistes, traduïdes a nombrosos idiomes i reeditades contínuament. Encara avui dia se n’organitzen lectures i cursos.(2) Potser no ens identifiquem amb el seu pessimisme, la seva austeritat absoluta, la renúncia a les coses agradables de la vida, fins i tot a l’amor... Però enmig del consumisme, de la persecució de la immediatesa, de la vida accelerada, ens pot venir bé un moment de silenci i de calma, de detenir-nos a pensar, com fa ell, en quin és el propòsit de la nostra vida i quines coses necessitem realment. A més, en podem aprendre la resiliència davant les dificultats, el sentit de la justícia, de la solidaritat, la capacitat de posar-se en el lloc d’un altre o la confiança que un pot millorar la seva manera de viure si s’ho proposa. Són molts els consells que ens dona aquest antic llibre d’autoajuda, i cadascú n’hi pot trobar alguns que li serveixin per a afrontar els desafiaments d’un temps incert.

		

	

		
			Meditacions

			 

			 

			 

			 

			 

			La traducció està basada en l’edició de Haines a Loeb Classical Library, Harvard University Press, 1916 (reimpr., 1987).

		

	

		
			Llibre primer

			 

			 

			 

			1. Del meu avi Verus,[1] el bon caràcter i la tranquil·litat d’ànim.

			 

			2. De la fama del meu pare[2] i del record que en tinc, el caràcter discret i viril.

			 

			3. De la meva mare,[3] la veneració dels déus i la generositat; la renúncia, no sols a fer el mal, sinó a tenir tal cosa en el pensament. I a més, un règim de vida frugal i lluny d’un comportament propi de rics.

			 

			4. Del meu besavi,[4] el fet de no haver freqüentat escoles públiques, d’haver gaudit de bons mestres a casa i de saber que en coses així s’ha de despendre amb llarguesa.

			 

			5. Del meu preceptor, el fet de no ser partidari dels Verds ni dels Blaus,[5] ni dels gladiadors amb escut rodó ni dels que el porten allargat; la capacitat de suportar penalitats i de necessitar poca cosa. També l’esforç personal, la despreocupació dels assumptes d’altri i el rebuig de la calúmnia.

			 

			6. De Diognet,[6] la indiferència a les futileses i la desconfiança del que diuen els qui fan prodigis i els fetillers sobre encantaments, exorcisme d’esperits i pràctiques semblants. El fet de no criar guatlles de brega ni perdre el seny per coses així. També, de suportar la franquesa de paraula, de familiaritzar-me amb la filosofia i d’haver escoltat els ensenyaments, primer, de Baqui, i després, de Tàndasis i Marcià;[7] i d’haver escrit diàlegs essent un noi. Així mateix, d’haver desitjat un llit baix, un cobertor de pell i coses semblants que tenen a veure amb l’educació a l’estil grec. 

			 

			7. De Rústic,[8] la consciència de la necessitat de corregir el meu caràcter i tenir-ne cura. El fet de no haver-me desviat vers l’afany de ser sofista[9] ni d’escriure tractats teòrics o de fer discursets d’exhortació, o bé de mostrar-me com un home ascètic o un filantrop per tal d’impressionar. L’abstenció de retòrica, poètica i refinament; de passejar-me amb vestit de cerimònia per casa o fer coses així. El fet de redactar les cartes amb senzillesa, com la que va escriure ell mateix des de Sinuessa[10] a la meva mare. Igualment, d’acceptar amb calma i disculpa els qui ens han ofès i molestat, de seguida que volen retractar-se. A més, de llegir amb precisió i no conformar-me amb una comprensió superficial ni donar la raó aviat als xerraires. I el fet d’haver pres contacte amb les Memòries d’Epictet,[11] de les quals em va proporcionar un exemplar de casa seva.

			 

			8. D’Apol·loni,[12] la independència de criteri, la decisió de no deixar les coses a l’atzar i el fet de no dirigir la mirada, ni per poc temps, més que a la raó. El de ser impertorbable sempre, entre dolors punyents, en la pèrdua d’un fill, en llargues malalties. També d’haver vist clarament, en un model viu, que un mateix pot ser el més rigorós i alhora amable. El fet de no ser irascible en donar explicacions, així com de veure en ell una persona que, evidentment, considerava la menor de les seves qualitats l’experiència i l’habilitat a transmetre les seves teories. A més, d’aprendre com cal rebre els aparents favors dels amics, ni sentint-se inferior per això ni rebutjant-los sense tacte.

			 

			9. De Sext,[13] la bondat; l’exemple d’una casa governada segons els costums pairals; el concepte de viure d’acord amb la naturalesa, la dignitat sense afectació. També l’atenció acurada als amics i la tolerància dels ignorants i dels qui opinen sense reflexionar. El fet d’avenir-se amb tothom, de manera que el seu tracte era més agradable que qualsevol adulació, mentre que era motiu de màxim respecte per part dels altres cap a ell. La capacitat de comprendre, amb un mètode inductiu i ordenat, els principis necessaris per a la vida. El fet de no haver mostrat mai còlera ni cap altre sentiment, sinó de ser a la vegada el més impassible i el més afectuós; l’elogi sense estridències i el saber polifacètic sense ostentació. 

			 

			10. D’Alexandre el gramàtic,[14] l’abstenció de crítica i el fet de no reprendre amb insults els qui havien proferit un barbarisme, un solecisme o una pronúncia discordant. Al contrari, proposava amb destresa tan sols allò que s’hauria hagut de dir, en forma de resposta, de continuació de la mateixa idea o de deliberació conjunta sobre l’assumpte mateix —no sobre la seva expressió gramatical—, o bé per mitjà d’alguna altra menció ocasional i oportuna semblant.

			 

			11. De Frontó,[15] l’atenció a com és l’enveja, l’astúcia i la hipocresia pròpia dels tirans, i al fet que, en general, aquells qui entre nosaltres s’anomenen «patricis» en certa manera estan mancats de sentiments.

	 

			12. D’Alexandre el platònic,[16] el fet de no dir sovint i sense necessitat o bé d’escriure en una carta «estic molt ocupat», i de no rebutjar contínuament d’aquesta manera el que pertoca a la vida social, tot posant d’excusa els afers que tenim entre mans.

			 

			13. De Catul, el fet de no considerar-ho poca cosa quan un amic ens fa una queixa, fins i tot si resulta que no té motiu, sinó tractar de restablir la relació que hi teníem. També, d’elogiar de cor els mestres, com es recorda que feien Domici i Atenòdot.[17] A més, la vertadera estimació dels fills.

			 

			14. Del meu germà Sever,[18] l’amor a la família, a la veritat i a la justícia. El fet d’haver conegut, a través d’ell, Tràsea, Helvidi, Cató, Dió i Brutus;[19] d’haver concebut la idea d’un govern basat en la igualtat davant la llei, regit per l’equitat i la paritat en el dret de parlar, a més d’una sobirania que respecti, per damunt de tot, la llibertat dels súbdits. També de part d’ell, la constància i la regularitat en l’apreciació de la filosofia; l’afany de fer el bé, la generositat constant, l’optimisme i la confiança en l’estima dels amics, així com la manca de dissimulació envers dels qui mereixien el seu blasme. I el fet que els seus amics no necessitessin fer conjectures sobre el que volia o no volia, sinó que fos evident. 

			 

			15. De Màxim,[20] el domini d’un mateix i el fet de no vacil·lar en res. El bon ànim en totes les circumstàncies, fins i tot, en les malalties; el caràcter moderat, dolç i respectable i l’eficiència infatigable en els seus propòsits. També el fet que tots confiessin que les seves paraules corresponien amb el seu pensament, i que allò que feia, no ho feia amb mala intenció. Així mateix, de no sorprendre’s ni espantar-se; de no precipitar-se de cap manera ni tampoc dubtar ni estar perplex o avergonyit, ni fer-se un tip de riure i després enutjar-se, o bé ser desconfiat. A més a més, la capacitat de fer el bé, de perdonar i de no mentir; de fer la impressió d’inflexible, més que no d’haver rectificat; i que ningú no cregués que ell el menyspreava ni sospités que es considerava superior. I encara més, el caràcter agradable.

			 

			16. Del meu pare,[21] la bondat i la fermesa incommovible en les decisions ben meditades, així com la manca de vanaglòria sobre els aparents honors; l’amor al treball i la constància. El fet d’escoltar els qui podien aportar quelcom útil a la comunitat. Igualment, la imparcialitat inflexible en distribuir el que corresponia a cadascú segons el seu mèrit; i l’experiència de quan cal esforç i quan cal relaxar-se. 

			A més, el fet d’haver posat fi a allò relacionat amb l’amor dels nois;[22] de ser sociable i de no obligar els amics que l’acompanyessin sempre en els àpats o viatgessin forçosament amb ell; i que el trobessin sempre igual aquells que se n’havien allunyat per un assumpte necessari. També el fet d’examinar acuradament i perseverar en les deliberacions, sense eludir la indagació tot conformant-se amb les impressions superficials. La capacitat de conservar els amics, sense inconstància ni apassionament; l’autosuficiència en tot i la serenitat. Alhora, la previsió des de lluny i la disposició prèvia dels detalls, sense fer-ne una ostentació teatral. El fet de constrènyer les aclamacions i tota mena d’adulació, de vetllar sempre per les necessitats de l’imperi, d’administrar els recursos públics i de suportar la crítica referent a algun d’aquests aspectes. Igualment, de no ser supersticiós sobre els déus, ni, pel que fa als humans, captador del favor del poble, obsequiós ni adulador de la gent, sinó sobri en tot, ferm, gens vulgar ni ansiós d’innovacions.

			A més d’això, el gaudi, sense mostrar orgull ni posar excuses, d’allò que aporta facilitat a la vida i la fortuna ho subministra amb abundància, de manera que, si ho tenia a l’abast, ho acceptava amb naturalitat, i si no ho tenia, no ho necessitava. I que ningú no digués que era un sofista ni un bufó ni un pedant, sinó un home madur, assenyat, inaccessible a l’adulació, que podia fer-se càrrec dels assumptes propis i aliens. Igualment, el fet d’apreciar els qui es dedicaven de manera autèntica a la filosofia —però pels altres, sense menysprear-los, no es deixava engalipar—. Alhora, l’afabilitat en el tracte i el caràcter graciós sense afartar. També, la cura moderada del propi cos, ni com un aferrat a la vida, ni per a presumir, ni tampoc amb negligència, de manera que, pel seu propi esment, molt poques vegades necessitava l’art mèdic, fàrmacs o emplastres.

			I, sobretot, el fet de cedir sense enveja als qui posseïen alguna capacitat especial, com ara la facilitat d’expressió, el coneixement de la història, de les lleis, dels costums i d’algunes altres matèries, i de donar-los suport perquè cadascú obtingués la consideració escaient a la seva particular vàlua. I de practicar-ho tot segons els costums ancestrals, però procurant no fer ostentació d’això mateix, de servar les tradicions. A més a més, que no era propici a moure’s ni a agitar-se; al contrari, li agradava passar el temps, no sols en els mateixos llocs, sinó amb les mateixes ocupacions. Que de seguida es recobrava després de punyents mals de cap i tenia força per a les seves tasques habituals. I que no eren molts, els secrets que tenia, sinó molt escassos, rares vegades i sols referents als assumptes públics. També la sensatesa i la moderació, tant en la celebració de festes, com a l’hora d’emprendre obres públiques, fer distribucions i coses semblants, la qual cosa és pròpia d’una persona que observa allò que és necessari fer i no cerca obtenir fama per les seves obres.

			Així mateix, el fet de no ser aficionat als banys a deshora, ni a fer construir cases, ni preocupar-se pels menjars ni pel teixit o el color dels vestits, ni pel bon aspecte dels servents. El seu abillament l’havia fet portar de la casa de camp de la plana de Lòrium; la major part d’estris, de Lanúvium. Com va tractar el recaptador d’imposts de Túsculum[23] que li feia una reclamació! I tot d’aquesta manera. Gens rude ni desvergonyit ni violent ni de la mena que diuen «fins que suï!»; al contrari, ho havia calculat tot amb exactitud com si no tingués pressa, sense pertorbar-se, ordenadament, amb fermesa i de manera coherent. A ell li escauria el que es recorda de Sòcrates, que podia abstenir-se o bé fruir de les coses que la majoria en suporta amb feblesa la privació o s’hi abandona al gaudi. I la fortalesa, la resistència i la sobrietat en ambdós casos són pròpies d’un home que té un esperit recte i invencible, com succeí en la malaltia de Màxim.[24]

			 

			17. Dels déus, el fet que he tingut bons avis, bons pares, bona germana,[25] bons mestres, bons companys, parents i amics quasi tots bons. Que vers cap d’ells no he arribat a incórrer en cap ofensa, malgrat que tenia una manera de ser que, si s’hagués donat el cas, hauria fet alguna cosa semblant. També és un favor dels déus el fet que no s’esdevingués cap combinació de circumstàncies que estigués a punt de posar-me a prova. Igualment, que no em criés durant molt de temps vora la concubina del meu avi; que servés intacta la meva pubertat i que no fes prova de virilitat abans d’hora, sinó que fins i tot en retardés el moment.

			A més, el fet de sotmetre’m al meu governant i pare, que volia eliminar-me tota mena d’orgull i induir-me a la idea que és possible, malgrat viure en un palau, no servir-se de guàrdia personal, de vestits luxosos, de làmpades, estàtues i coses semblants, i d’una ostentació d’aquesta mena; al contrari, un pot aproximar-se a la vida gairebé pròpia d’un particular i no ser per això més miserable ni més indolent respecte dels deures referents al govern de la comunitat. D’haver-me tocat en sort un germà[26] tal que tenia la capacitat, pel seu caràcter, d’incitar-me a la cura de mi mateix, i alhora, d’alegrar-me amb el seu respecte i la seva estimació. Que els meus fills no naixessin discapacitats ni contrafets de cos. El fet de no haver progressat més en la retòrica, la poètica i les altres matèries, en les quals, si jo m’hagués adonat que avançava per bon camí, probablement m’hi hauria mantingut.

			Així mateix, el fet que em vaig anticipar als meus preceptors a establir-los en la dignitat que em semblava que desitjaven i no ho vaig ajornar amb l’esperança que ho faria més tard, atès que encara eren joves. El d’haver conegut Apol·loni, Rústic i Màxim.[27] D’haver-me representat, clarament i sovint, com és la vida en harmonia amb la naturalesa, de manera que, en el que depèn dels déus —les comunicacions de part seva, els seus ajuts i inspiracions—, ja res no impedia que jo visqués d’acord amb ella, i si encara no arribo a fer-ho, és per culpa meva i per no atendre als suggeriments dels déus i, amb prou feines, als seus ensenyaments. Que el meu cos resistís tant de temps en una vida com la meva; que no toqués Benedicta ni Teòdot,[28] sinó que fins i tot més tard, víctima de passions amoroses, me’n guarís. Que, enfadat sovint amb Rústic, no anés més enllà, cosa de la qual me n’hauria penedit.

			Alhora, el fet que la meva mare, que havia de morir jove, visqués amb mi els seus darrers anys. Que, sempre que vaig voler assistir algú en la pobresa o que necessités alguna altra ajuda, no em va sentir dir «no tinc d’on treure diners», i que a mi mateix no em sobrevingués una necessitat igual per haver de demanar a un altre. A més, el fet que la meva esposa[29] sigui d’una mena tan obedient, tan afectuosa, tan senzilla, i d’haver aconseguit tutors adequats per als meus fills. Que se’m proporcionessin, a través de somnis, remeis sobretot per a no escopir sang ni patir vertigen, i allò que vaig rebre a Gaeta[30] com un oracle.[31] Que quan vaig desitjar dedicar-me a la filosofia, no vaig caure en mans d’un sofista ni vaig asseure’m a redactar escrits ni a resoldre sil·logismes o bé a estudiar els fenòmens celestes. 

			Perquè tot això requereix ajut dels déus i sort.

			Entre els quads, vora el Grànua.[32]
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